
SEMI-AUTO ULTRA-LIGHT TRIGGERS - DLASK ARMS LONG
PARA-ORDNANCE TRIGGER

Magnesium & Titanium For Strength; Adjustable For Take-Up & Overtravel;
Para-Ord. Models, Too

Titanium stirrup, magnesium shoe and two-way adjustability provide the best
combination of strength, lower weight and crisp feeling response for an ultra-light,
match quality trigger pull without flex, take-up or overtravel. 

Attributes

Name: DLASK ARMS LONG PARA-ORDNANCE TRIGGER
Manufacturer: DLASK ARMS
Product no.: 253100010
Mfr. No.: POLT1MG
Finish: Silver
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Style: Curved,Long,Solid
Delivery weight: 0.009kg

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO ULTRALIGHT
TRIGGERS DLASK ARMS LONG PARAORDNANCE
TRIGGER

Einleitung
Danke, dass du dich für die SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS von DLASK ARMS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um einen ultraleichten, matchqualitäts Triggerzug für deine Feuerwaffe zu bieten. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Handbuch enthaltenen
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns höchste
Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du den Trigger verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre den Trigger und alle Feuerwaffen sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Überprüfe regelmäßig den Trigger und deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du auf Fehlfunktionen stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS nur mit kompatiblen Modellen: 1911 Government,
Commander und Officers.
Modifiziere den Trigger oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit oder Leistung
beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass der Trigger vor der Benutzung ordnungsgemäß installiert ist.
Vermeide die Nutzung des Triggers bei widrigen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder extremen
Temperaturen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte den Trigger und die Feuerwaffe sauber und frei von Schmutz, um einen reibungslosen Betrieb zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Trigger aus deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere die SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, indem du diese Schritte sorgfältig befolgst:
Richte den TitanHaken mit dem Triggermechanismus aus.
Sichere die MagnesiumSohle an ihrem Platz.
Stelle den Trigger nach Bedarf für Vorwegnehmen und Übertravel ein.
Überprüfe, ob alle Teile sicher befestigt sind, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Mache dich mit dem Abzugsgewicht und dem Gefühl des Triggers vertraut, bevor du scharf schießt.
Übe das Trockenfeuern in einer sicheren Umgebung, um Muskelgedächtnis zu entwickeln.
Wenn du bereit bist zu schießen, lade deine Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie sich in einem
sicheren Zustand befindet.
Ziele und drücke den Trigger sanft, ohne zu reißen, um optimale Leistung zu erzielen.
Reinige nach der Nutzung den Trigger und die Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Trigger nicht mehr verwendbar ist oder das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, befolge die
lokalen Gesetze zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Trigger nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS konsultiere bitte deinen Händler oder
den Hersteller für Unterstützung. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine effizientere
Unterstützung zu gewährleisten.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang
mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO ULTRALIGHT
TRIGGERS DLASK ARMS LONG PARAORDNANCE
TRIGGER

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS by DLASK ARMS. This product is designed to
provide an ultralight, matchquality trigger pull for your firearm. To ensure safe and effective use, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the trigger.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the trigger and all firearms securely and out of reach of children.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect the trigger and your firearm for any signs of wear or damage.
If you experience any malfunctions, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS with compatible models: 1911 Government, Commander,
and Officers.
Do not modify the trigger or firearm in any way that could compromise safety or performance.
Ensure that the trigger is properly installed before use.
Avoid using the trigger in adverse weather conditions, such as heavy rain or extreme temperatures.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the trigger and firearm clean and free from debris to ensure smooth operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger from your firearm following the manufacturer's instructions.
Install the SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS by carefully following these steps:

Align the titanium stirrup with the trigger mechanism.
Secure the magnesium shoe in place.
Adjust the trigger for takeup and overtravel as needed.

Doublecheck that all parts are securely fastened before proceeding.

Usage:

Familiarize yourself with the trigger pull weight and feel before live firing.
Practice dry firing in a safe environment to develop muscle memory.
When ready to shoot, load your firearm and ensure it is in a safe condition.
Take aim and gently squeeze the trigger without jerking for optimal performance.
After use, clean the trigger and firearm as per the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the trigger is no longer usable or has reached the end of its life, follow local laws for proper disposal of
firearm components.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, please consult your retailer or
the manufacturer for assistance. Ensure that you have the product details ready for a more efficient support
experience.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SEMIAUTO
ULTRALIGHT TRIGGERS. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS DLASK ARMS
LONG PARAORDNANCE TRIGGER

Introducción
Gracias por elegir los SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS de DLASK ARMS. Este producto está diseñado para
proporcionar un disparo de gatillo ultraligero y de calidad de competición para tu arma de fuego. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía. Tu
seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar el gatillo.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda el gatillo y todas las armas de fuego de manera segura y fuera del alcance de los niños.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de disparo seguro.
Inspecciona regularmente el gatillo y tu arma de fuego en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas alguna falla, interrumpe el uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo usa los SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS con modelos compatibles: 1911 Government,
Commander y Officers.
No modifiques el gatillo o el arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad o el
rendimiento.
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usarlo.
Evita usar el gatillo en condiciones climáticas adversas, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Mantén el gatillo y el arma de fuego limpios y libres de escombros para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el gatillo existente de tu arma de fuego siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala los SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS siguiendo cuidadosamente estos pasos:

Alinea el estribo de titanio con el mecanismo del gatillo.
Asegura el zapato de magnesio en su lugar.
Ajusta el gatillo para el recorrido previo y sobre recorrido según sea necesario.

Verifica que todas las partes estén bien ajustadas antes de continuar.

Uso:

Familiarízate con el peso y la sensación del disparo del gatillo antes de disparar en vivo.
Practica el disparo en seco en un entorno seguro para desarrollar la memoria muscular.
Cuando estés listo para disparar, carga tu arma de fuego y asegúrate de que esté en una condición
segura.
Apunta y aprieta suavemente el gatillo sin movimientos bruscos para un rendimiento óptimo.
Después de usar, limpia el gatillo y el arma de fuego según las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el gatillo ya no es utilizable o ha llegado al final de su vida útil, sigue las leyes locales para la eliminación
adecuada de componentes de armas de fuego.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, consulta a tu minorista o al
fabricante para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una experiencia de
soporte más eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus
SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les Détentes
Semiautomatiques UltraLégères DLASK ARMS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Détentes Semiautomatiques UltraLégères de DLASK ARMS. Ce produit est conçu pour offrir
un tir léger de qualité match pour votre arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre
les instructions de sécurité décrites dans ce guide. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser la détente.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez la détente et toutes les armes à feu en toute sécurité et hors de portée des enfants.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sûr.
Inspectez régulièrement la détente et votre arme à feu pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les Détentes Semiautomatiques UltraLégères avec des modèles compatibles : 1911
Government, Commander et Officers.
Ne modifiez pas la détente ou l'arme à feu de manière à compromettre la sécurité ou les performances.
Assurezvous que la détente est correctement installée avant utilisation.
Évitez d'utiliser la détente dans des conditions météorologiques défavorables, comme une forte pluie ou des
températures extrêmes.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Gardez la détente et l'arme à feu propres et dégagées de débris pour garantir un fonctionnement fluide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la détente existante de votre arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Installez les Détentes Semiautomatiques UltraLégères en suivant soigneusement ces étapes :

Alignez l'étrier en titane avec le mécanisme de la détente.
Fixez la semelle en magnésium en place.
Ajustez la détente pour le jeu et le surcourse si nécessaire.

Vérifiez que toutes les pièces sont solidement fixées avant de continuer.

Utilisation :

Familiarisezvous avec le poids et la sensation de la détente avant de tirer en direct.
Entraînezvous à tirer à sec dans un environnement sûr pour développer votre mémoire musculaire.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, chargez votre arme à feu et assurezvous qu'elle est en bon état de
sécurité.
Visez et appuyez doucement sur la détente sans àcoups pour des performances optimales.
Après utilisation, nettoyez la détente et l'arme à feu selon les recommandations du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si la détente n'est plus utilisable ou a atteint la fin de sa vie, suivez les lois locales pour l'élimination
appropriée des composants d'armes à feu.
Ne jetez pas la détente dans les déchets ménagers ordinaires.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos Détentes
Semiautomatiques UltraLégères. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes
à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i SEMIAUTO
ULTRALIGHT TRIGGERS DLASK ARMS LONG
PARAORDNANCE TRIGGER

Introduzione
Grazie per aver scelto i SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS di DLASK ARMS. Questo prodotto è progettato per
fornire un grilletto ultraleggero di qualità da competizione per la tua arma da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida. La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre massime priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare il grilletto.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva il grilletto e tutte le armi da fuoco in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Ispeziona regolarmente il grilletto e la tua arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo i SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS con modelli compatibili: 1911 Government, Commander
e Officers.
Non modificare il grilletto o l'arma da fuoco in alcun modo che possa compromettere la sicurezza o le
prestazioni.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni climatiche avverse, come pioggia intensa o temperature estreme.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Mantieni il grilletto e l'arma da fuoco puliti e privi di detriti per garantire un funzionamento fluido.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il grilletto esistente dalla tua arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Installa i SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS seguendo attentamente questi passaggi:

Allinea la staffa in titanio con il meccanismo del grilletto.
Fissa la suola in magnesio in posizione.
Regola il grilletto per il takeup e l'overtravel come necessario.

Controlla che tutte le parti siano saldamente fissate prima di procedere.

Uso:

Familiarizza con il peso e la sensazione del grilletto prima di sparare dal vivo.
Pratica il tiro a secco in un ambiente sicuro per sviluppare la memoria muscolare.
Quando sei pronto a sparare, carica la tua arma da fuoco e assicurati che sia in una condizione sicura.
Prendi la mira e premi delicatamente il grilletto senza strappare per prestazioni ottimali.
Dopo l'uso, pulisci il grilletto e l'arma da fuoco secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il grilletto non è più utilizzabile o ha raggiunto la fine della sua vita utile, segui le leggi locali per lo
smaltimento corretto dei componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo ai SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, ti preghiamo di
consultare il tuo rivenditore o il produttore per assistenza. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'esperienza di supporto più efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi SEMIAUTO
ULTRALIGHT TRIGGERS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SEMIAUTO
ULTRALIGHT TRIGGERS DLASK ARMS LONG
PARAORDNANCE TRIGGER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS od DLASK ARMS. Produkt ten został zaprojektowany,
aby zapewnić ultralekkie, jakościowe pociągnięcie spustu do Twojej broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w
niniejszym przewodniku. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej przed użyciem spustu.
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Przechowuj spust i wszystkie bronie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzałów.
Regularnie sprawdzaj spust i swoją broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS tylko z kompatybilnymi modelami: 1911 Government,
Commander i Officers.
Nie modyfikuj spustu ani broni w żaden sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu lub wydajności.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Unikaj używania spustu w niekorzystnych warunkach atmosferycznych, takich jak intensywne opady deszczu
lub ekstremalne temperatury.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Utrzymuj spust i broń w czystości i wolne od zanieczyszczeń, aby zapewnić płynne działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący spust z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, starannie wykonując następujące kroki:

Wyreguluj tytanowy zaczep z mechanizmem spustu.
Zamocuj magnezową stopkę na miejscu.
Dostosuj spust do wymagań dotyczących luzu i nadmiernego skoku, jeśli to konieczne.

Sprawdź, czy wszystkie części są prawidłowo zamocowane przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z wagą i odczuciem pociągnięcia spustu przed strzelaniem na żywo.
Ćwicz suchą strzelaninę w bezpiecznym otoczeniu, aby rozwinąć pamięć mięśniową.
Kiedy będziesz gotowy do strzału, załaduj swoją broń i upewnij się, że jest w bezpiecznym stanie.
Wyceluj i delikatnie naciśnij spust bez szarpania, aby uzyskać optymalną wydajność.
Po użyciu oczyść spust i broń zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli spust nie jest już użyteczny lub osiągnął koniec swojego życia, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi właściwej utylizacji komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj spustu w zwykłych odpadach domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, skonsultuj się
z detalistą lub producentem w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu, aby
uzyskać bardziej efektywne wsparcie.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi
broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady.
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Turvallisuusohjeet SEMIAUTO ULTRALIGHT
TRIGGERS DLASK ARMS LONG PARAORDNANCE
TRIGGER

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS liipaisimen DLASK ARMSilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan ultrakevyt, kilpailulaatuinen liipaisimen veto tulitikullasi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön,
lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet tulitikkusi toiminnan ennen liipaisimen käyttöä.
Kohtele aina tulitikkua kuin se olisi ladattu.
Pidä sormi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä liipaisin ja kaikki tulitikut turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja tulitikkusi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS liipaisinta vain yhteensopivien mallien kanssa: 1911
Government, Commander ja Officers.
Älä muokkaa liipaisinta tai tulitikkua millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden tai suorituskyvyn.
Varmista, että liipaisin on asennettu kunnolla ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, kuten rankkasateessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Pidä liipaisin ja tulitikkusi puhtaina ja vapaana roskista varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tulitikkusi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva liipaisin tulitikkustasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS liipaisin noudattamalla huolellisesti seuraavia vaiheita:

Kohdista titaanivarsi liipaisimeen.
Kiinnitä magnesiumjalkine paikoilleen.
Säädä liipaisinta esivedon ja ylivedon osalta tarpeen mukaan.

Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen jatkamista.

Käyttö:

Tutustu liipaisimen vetopainoon ja tunteeseen ennen liveampumista.
Harjoittele kuivana ampumista turvallisessa ympäristössä kehittääksesi lihasmuistia.
Kun olet valmis ampumaan, lataa tulitikkusi ja varmista, että se on turvallisessa kunnossa.
Ota tähtäin ja purista liipaisinta hellästi ilman nykäisyä optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen puhdista liipaisin ja tulitikkusi valmistajan suositusten mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten määräysten mukaan.
Jos liipaisin ei ole enää käytettävissä tai sen käyttöikä on päättynyt, noudata paikallisia lakeja oikean
hävittämisen varmistamiseksi.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS liipaisimeen, ota
yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotedetailsi valmiina
tehokkaamman tukikokemuksen saavuttamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen SEMIAUTO ULTRALIGHT
TRIGGERS liipaisimen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus käsitellessäsi tulitikkua. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO
ULTRALIGHT TRIGGERS DLASK ARMS LONG
PARAORDNANCE TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS från DLASK ARMS. Denna produkt är designad för att
erbjuda ett ultralätt, matchkvalitet avtryck för ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen innan du använder avtrycket.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtrycket tills du är redo att skjuta.
Förvara avtrycket och alla vapen på ett säkert ställe och utom räckhåll för barn.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Inspektera regelbundet avtrycket och ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever några funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS med kompatibla modeller: 1911 Government,
Commander och Officers.
Modifiera inte avtrycket eller vapnet på något sätt som kan kompromettera säkerhet eller prestanda.
Se till att avtrycket är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda avtrycket under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller extrema
temperaturer.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd vid skjutning.
Håll avtrycket och vapnet rena och fria från skräp för att säkerställa smidig drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga avtrycket från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Installera SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS genom att noggrant följa dessa steg:

Justera magnesiumskon med avtrycksmekanismen.
Säkra titanstroppen på plats.
Justera avtrycket för upptagning och överresning efter behov.

Kontrollera att alla delar är ordentligt fastsatta innan du fortsätter.

Användning:

Bekanta dig med avtryckets vikt och känsla innan du avfyrar.
Öva torrskjutning i en säker miljö för att utveckla muskelminne.
När du är redo att skjuta, ladda ditt vapen och se till att det är i säkert skick.
Rikta in dig och tryck försiktigt på avtrycket utan att rycka för optimal prestanda.
Efter användning, rengör avtrycket och vapnet enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallshanteringsinstruktioner



Avfallshantering av förpackningsmaterial ska ske ansvarsfullt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om avtrycket inte längre är användbart eller har nått slutet av sin livslängd, följ lokala lagar för korrekt
avfallshantering av vapendelar.
Släng inte avtrycket i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, vänligen konsultera din
återförsäljare eller tillverkaren för hjälp. Se till att du har produktinformation tillgänglig för en mer effektiv
supportupplevelse.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina
SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO ULTRALIGHT
TRIGGERS DLASK ARMS LONG PARAORDNANCE
TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS od společnosti DLASK ARMS. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval ultralehký, závodní kvality spoušťový tah pro vaši zbraň. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně před použitím spouště.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte spoušť a všechny zbraně bezpečně a mimo dosah dětí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Pravidelně kontrolujte spoušť a svou zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a konzultujte s kvalifikovaným zbrojířem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS pouze s kompatibilními modely: 1911 Government,
Commander a Officers.
Nemaďte spoušť ani zbraň jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost nebo výkon.
Ujistěte se, že je spoušť správně nainstalována před použitím.
Vyhněte se používání spouště za nepříznivých povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo extrémní
teploty.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Udržujte spoušť a zbraň čisté a bez nečistot pro zajištění hladkého chodu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Odstraňte stávající spoušť ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS pečlivým dodržováním těchto kroků:

Zarovnejte titanový kloub se spoušťovým mechanismem.
Zajistěte hořčíkovou botku na místě.
Nastavte spoušť pro záběr a přetížení podle potřeby.

Důkladně zkontrolujte, zda jsou všechny části bezpečně upevněny před pokračováním.

Použití:

Obeznámte se s hmotností a pocitem spoušťového tahu před živým výstřelem.
Procvičujte suché střílení v bezpečném prostředí pro rozvoj svalové paměti.
Když jste připraveni střílet, nabijte svou zbraň a ujistěte se, že je v bezpečném stavu.
Zaměřte se a jemně stiskněte spoušť bez trhnutí pro optimální výkon.
Po použití vyčistěte spoušť a zbraň podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud spoušť již není použitelná nebo dosáhla konce své životnosti, postupujte podle místních zákonů pro
správnou likvidaci zbraňových komponentů.
Nedisponujte spouští v běžném domácím odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SEMIAUTO ULTRALIGHT TRIGGERS, obraťte se prosím na svého
prodejce nebo výrobce pro pomoc. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek se svými SEMIAUTO
ULTRALIGHT TRIGGERS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme
za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


